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Konstruktionsvollholz
kann bei längerer
Einwirkung von
Feuchtigkeit verrotten
oder seine strukturelle
Integrität verlieren. Es
sollte vor Feuchtigkeit
geschützt und trocken
gelagert werden.

Solid structural timber
can rot or lose its
structural integrity if
exposed to moisture
for a long time. It
should be protected
from moisture and
stored in a dry place.

Le bois de
construction massif
peut pourrir ou perdre
son intégrité
structurelle s’il est
exposé à l’humidité
pendant une longue
période. Il doit être
protégé de l'humidité
et stocké dans un
endroit sec.

Il legno strutturale
massiccio può marcire
o perdere la sua
integrità strutturale se
esposto all'umidità per
lungo tempo.
Dovrebbe essere
protetto dall'umidità e
conservato in un
luogo asciutto.

Massief
constructiehout kan
rotten of zijn
structurele integriteit
verliezen als het
langdurig aan vocht
wordt blootgesteld.
Het moet worden
beschermd tegen
vocht en op een droge
plaats worden
bewaard.

La madera estructural
sólida puede pudrirse
o perder su integridad
estructural si se
expone a la humedad
durante mucho
tiempo. Debe
protegerse de la
humedad y
almacenarse en un
lugar seco.

Masivní konstrukční
dřevo může hnít nebo
ztratit svou
strukturální integritu,
pokud je vystaveno
vlhkosti po dlouhou
dobu. Měl by být
chráněn před vlhkostí
a skladován na
suchém místě.

Čvrsto konstrukcijsko
drvo može istrunuti ili
izgubiti svoj strukturni
integritet ako je duže
vrijeme izloženo vlazi.
Treba ga zaštititi od
vlage i čuvati na
suhom mjestu.
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A tömör szerkezeti fa
elkorhadhat vagy
elveszítheti szerkezeti
épségét, ha hosszú
ideig nedvességnek
van kitéve.
Nedvességtől óvni és
száraz helyen kell
tárolni.

Je nach Holzart und
Verwendungszweck
können bestimmte
Behandlungen oder
Pflegemaßnahmen
erforderlich sein, um
die Langlebigkeit und
Leistungsfähigkeit des
Holzes zu
gewährleisten.

Depending on the
type of wood and its
intended use, certain
treatments or care
measures may be
necessary to ensure
the longevity and
performance of the
wood.

Selon le type de bois
et l'usage prévu,
certains traitements
ou mesures
d'entretien peuvent
être nécessaires pour
assurer la longévité et
la performance du
bois.

A seconda del tipo di
legno e della
destinazione d'uso,
potrebbero essere
necessari alcuni
trattamenti o misure di
manutenzione per
garantire la longevità
e le prestazioni del
legno.

Afhankelijk van de
houtsoort en het
beoogde gebruik
kunnen bepaalde
behandelingen of
onderhoudsmaatregel
en nodig zijn om de
levensduur en
prestaties van het
hout te garanderen.

Dependiendo del tipo
de madera y del uso
previsto, es posible
que se requieran
ciertos tratamientos o
medidas de
mantenimiento para
garantizar la
longevidad y el
rendimiento de la
madera.

V závislosti na typu
dřeva a zamýšleném
použití mohou být
vyžadována určitá
ošetření nebo
opatření údržby, aby
se zajistila dlouhá
životnost a výkon
dřeva.

Ovisno o vrsti drva i
namjeni, mogu biti
potrebni određeni
tretmani ili mjere
održavanja kako bi se
osigurala dugotrajnost
i učinkovitost drva.
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A fa típusától és a
tervezett
felhasználástól
függően bizonyos
kezelésekre vagy
karbantartási
intézkedésekre lehet
szükség a fa hosszú
élettartamának és
teljesítményének
biztosítása
érdekében.
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